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Annonatsiya: Ushbu maqolada “kaana va axvatuha” ya’ni “yordamchi fe’llar”ning arab adabiy 

manbasi bo’lgan Qur’onda va hadislarda ifodalanishi ko’rib chiqilgan va ma’no qirralari yoritib 

berilgan. 

Kalit so’zlar. Qur’onu Karim, hadis, “bo’lmoq”, “aylanmoq”, nahv va so’z 

Yordamchi fe’llarni arab adabiy manbasi bo’lgan Qur’onu Karimda kelish o’rinlari ko’rib 

chiqamiz 

 .bo'lmoq, o'tgan va kelasi zamondagi ish-harakatni ifodalaydi - " كاٌ " .1

ه ول ى ق عال ا    ” : ت                              ل                    ع                         ل  ا      

Insonlar bir toifa (bir sinf) edi. Alloh xushxabar beradigan va ogohlantiradigan paygʻambarlar 

yubordi va ular bilan birga – oʻzaro ixtilofga tushgan narsalarida insonlar orasida hukm qilsin deb, 

haqni koʻrsatadigan kitob ham yubordi
1
 

ا ل                                              ا         ل       ق     ه                     ل                   ل                 ا        ل   

Senga ushbu Qurʼonni vahiy qilish orqali senga eng goʻzal qissani aytib beryapmiz. Albatta, 

sen ilgari bundan bexabar eding
2
. 

ا                  ا     ا   ال                              ا    ا        ت ع     و               

Bu sizlarga toʻgʻrisini aytib beradigan kitobimizdir. Albatta, Biz qilmishingizni aynan yozib 

turgan edik.
3
” 

Yuqoridagi uch oyatda har birida ٌكا fe’lining turli xil qo’llanishi ko’rish mumkin. Birinchi 

oyatda yordamchi fe’l sifatida, ikkinchi oyatda mustaqil fe’l sifatida, uchinchi oyatda murakkab fe’l 

zamonlari ifodalab bergan. 

 .ertalab bajarilgan ish-harakatini bildiradi - " أصبح " .2

ا                                       ق     و        ت                  
ا         ع              

 

 Ayt: “Hech oʻylab koʻrdingizmi? Suvlaringiz singib ketsa, sizlarga muayyan suvni kim keltirib 

beradi?
4
” 

                                                            
1 Baqara surasi 231 
2 Yusuf surasi 3  
3 Josiya 29  
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ه   ل ه       و       ا                                   ه        ه   ق                ل   

Baribir nafsi unga birodarini oʻldirishni qabul qildirdi, shu tariqa u oʻz birodarini oʻldirdi va 

xonavayron boʻldi
5
. 

ت       و   ل                   ا                                      

Oqibatda, ularni shunday qattiq zilzilada tutdiki, turgan joylariga qulab tushdilar
6
. 

Yuqoridagi o’rinlarda أصبح fe’lini yordamchi fe’l sifatida qo’llanilganini ko’rish mumkin. Oyatda 

aynan tongda ro’y beradigan voqealikka dalolat qilsa ham tafsirida buni ifada etilmagan. 

 yordamchi fe'l " ظم " .kun bo'yi bajarilgan ish-harakatini davom etganini ifodalaydi - " ظم " .3

bo'lganda, o'zbek tiliga bo'lmoq, -dir, hali kabi shakllarda tarjima qilinadi. 

ا وَهىَُ كَظِيى   رَ أحََدُهىُْ باِلأَُثىَ ظمََّ وَجْههُُ يُسْىَد ّ  وَإذَِا بشُِّ

Ulardan biriga qiz farzandni hush xabari berilsa achchigʻidan yuzi qorayib ketadi
7
. 

 

ع      ا   ا                         اق       ل   ا                                          ل    

Agar munosib bilganimizda, ularga osmondan dalil/moʻjiza tushirar edik, shunda (majburan) 

unga boʻyinlari egilib qolardi
8
. 

ا                           و            ه                 ل                                       و       

Ularning birortasiga Rahmonga nisbatan misol qilib keltirilgan qizni xushxabari berilganida, 

jahlini ichiga yutib, yuzi “qorayib” qoladi
9
. 

Yuqoridagi oyatlarda yordamchi fe’l bo’lmoq ma’nosida tafsir qilingan ammo bu oyatlardagi 

voqealik ma’lum bir vaqtda emas, kun bo’yi bo’lishaga dalolat qilmoqda. 

 .tongda bo’lmoq degan ma’nosini ifodalaydi -  أضْـحَـى.4

كَ  ـأُ  لا وأََـّ ًَ ـضْـحَـىتَ  ولا فـيـهـا تـَظْـ   

 Yana, sen bu yerda suvga tashna boʻlmaysan, issiqda ham qolmaysan
10

 

Tafsirda tongda bo’lmoq fe’li, issiqda ham qolmaysan deb berilgan, aslida tongda qolmaysan degan 

ma’nodadir. 

 

                                                                                                                                                                                                           
4 Mulk surasi 30  
5 Maida 30 
6 A’rof  78 
7 Annahl 58 
8 Alshuara 26  
9 Zuhruf 17  
10 Toha 119 
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 .kechqurun bajarilgan ish-harakatini bildiradi  أيْـسَـى .5

و             ت     و                ا              ت       

Tunga kirayotganingizda ham tonga kirayotganingizda ham Allohni ulugʻlanglar
11

 

Yordamchi fe’l o’z ma’nosida qo’llanilgan. 

  .tun bo'yi bajarilgan ish-harakatini ifodalaydi - "بات " .1

ا         ل                  و       ل        ق   ا      

Ular tunlarni Robbiga sajda qilgan va bedor boʻlgan holda oʻtkazadi
12

. 

Ushbu oyatda ham yordamchi fe’l o’z ma’nosida ishlatilgan. 

 .bo'lib qolmoq, aylanmoq - "  صار ".7

ا ل ه    ل                   ا              ا  ل      {53}     و    ت               ل ى                         

Osmonlar va yerdagi narsalar Uniki boʻlgan Allohning yoʻliga (boshlaysan). Ogoh boʻlinglar! 

Barcha ishlar Allohga qaytadi
13

 

Ushbu oyatda صار fe’li aylanmoq ma’nosini ifodalab bergan. 

 .fe'li holatdagi (holdagi) inkorni ifodalaydi -" نيس ".8

 

ٍَ  بقِطِْع   بأِهَْهكَِ  فأَسَْرِ  إنِيَْكَ  يصَِهىُاْ  نٍَ رَبِّكَ  رُسُمُ  إََِّا نىُطُ  ياَ قاَنىُاْ  يْمِ  يِّ
ٌَّ  أصََابهَىُْ  يَا يُصِيبهُاَ إََِّهُ  ايْرَأتَكََ  إلِاَّ  أحََد   يُِكُىْ  يهَْتفَتِْ  وَلاَ  انهَّ  يَىْعِدَهىُُ  إِ

بْحُ  بْحُ  أنَيَْسَ  انصُّ  بقِرَِيب   انصُّ

Elchilarimiz Lutga shunday dedi: “Ey Lut! Biz yaratgan Egangning elchilarimiz – qavming 

senga tegolmaydi. Sen kechaning bir qismida oilangni olib yoʻlga chiq. Orangizdan hech kim (yoʻlda) 

orqasiga qaramasin, xotining bundan mustasno. Chunki, qavmingga keladigan azob unga ham keladi. 

Ularning (halok boʻlish haqida) belgilangan vaqti tong vaqtidir. Tong vaqti yaqin emasmi?
14

 

Oyatdagi نيس fe’li inkor tasdiq ma’nosida qo’llanib, yordamchi fe’l sifatida ko’rish mumkin. 

 .to'xtamaslik, davom etmoq - " يا زال " .9

ل و   ا     ع                                     ل و                              ل  ا    ل   

Agar yaratgan Egang munosib bilganida barcha insonlarni bir ummat qilib qoʻyar edi. (Lekin) 

ular davomli (haqqa qarshi) ixtilofchi boʻlib qoladi
15

. 

Yordamchi fe’l o’z ma’nosida qo’llanib, biror bir ish harakatda to’xtamasdan davom etish 

ma’nosidadir. 

                                                            
11 Rum 17  
12 Furqon 49 
13 Sho’ro 53 
14 Hud 81 
15 Hud 118 
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 .to'xtamaslik, davom etmoq - " يا برح " .10

ا               ه             ل   ق ال و     و  ى   ل     ا               ى   

(Qavmi esa): “Muso qaytib kelgunga qadar, biz buzoqqa sigʻinib turamiz”, deyishgan
16

. 

Ma’lumki Muso qavmi yakka xudolikka sig’inishdan ko’p marta ortga qaytgan, oyatda ma’lum 

bir ish harakat bo’lguncha boshqa bir ishda davom etish ma’nosida  يا برح yordamchi fe’li qo’llanilgan. 

 

 .to'xtamaslik, davom etmoq - " يا فتى.11

ا ت   و        ى   و      ت         ت         ت ا  ق ال و      ل   ال              ت   و                

Ular: “Allohga qasamki, Yusufni eslayverib oxiri yo hasratdan juda zaiflashib ketasiz yoki 

halok boʻlasiz”, dedilar
17

. 

Ushbu oyatda ham yordamchi fe’l o’z ma’no qirrasi bo’yicha qo’llanilgan. 

 .modomiki ekan - " يا داو ".13

ع       ا      ا             ا     ا              ا      ال                 ا    ل           ا           

U meni qayerda boʻlishimdan qatʼiy nazar barakotli qildi. Toki tirik ekanman, U menga diniy 

vazifalarni bajarishga va zakotga (pok/vijdonli boʻlishni) buyurdi
18

. 

Ushbu oyatda ham yordamchi fe’l hisoblangan يا داو fe’li Toki ekanman deb o’z ma’nosida berilgan. 

Ko’rinib turibdiki, arab tilidagi yordamchi fe’llar ma’ni jihatdan bir biriga yaqin ammo har 

birini o’z qo’llash joylarini mavjud. Buni biz arab adabiy manbasi Qur’oni Karimdan yaqqol 

ko’rishimiz mumkin. 
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